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UŽ x JEŠTĚ x JEŠTĚ NE 
UŽ = already, yet 
Už jsi udělal úkol? – Ano, už jsem ho udělal. 
Už děláš úkol? – Ano, už ho dělám. 
 
JEŠTĚ = still 
Ještě děláš úkol? – Ano, ještě ho dělám. 
 
JEŠTĚ NE = not yet 
„Ještě ne“ používáme jako krátkou odpověď, nebo používáme „ještě“ s negativním slovesem. 
Už jsi udělal úkol? – Ještě ne. / Ještě jsem ho neudělal. 

KAM NA DOVČU? 
DAVID: Co kdybychom jeli do Česko-saského Švýcarska? Byli jste tam už? 
ANIČKA: Ještě ne, ale něco mi to říká... 
LUKÁŠ: Tam jsou skály, ne? Něco jako Český ráj. Viděl jsem o tom pořad, ale 

taky jsem tam ještě nebyl. 
DAVID: Přesně tak, pískovcové skály blízko Ústí 
nad Labem a taky v Německu. Já jsem tam taky 
ještě nebyl, ale ségra tam už byla a moc se jí to 
líbilo. 
JANA: Já jsem pro. V Českém ráji jsme už byli několikrát, tohle bude určitě 
taky hezké. 
A nechce se tvoje ségra s přítelem přidat? Je s nimi sranda. 
DAVID: Ségra bohužel nemá čas, ještě se učí. Ještě neudělala všechny 
zkoušky... 

SLOVNÍČEK 
dovča – neformální forma pro „dovolená“ 
něco mi to říká  – it sounds familiar to me 
skála – rock 
pořad – TV programme 
přesně tak – exactly 
 

pískovcový – sandstone 
ségra –  neformální forma pro „sestra“ 
být pro – to agree, to be up for something 
určitě – for sure 
přidat se – to join 
sranda – fun 

 

KVÍZ 
Přeložte do češtiny: 

1. I haven't seen the pyramids in Egypt yet. 
2. Are you still working in Brno? 
3. She's still cooking soup. 
4. Have you received that package yet? 
5. We've already moved (flats). 
6. Have you had "svíčková" yet? 
7. They haven't bought a car yet. 

 
 

KLÍČ: 1. Ještě jsem neviděl pyramidy v Egyptě., 2. Ještě pracuješ v Brně?, 3. Ještě vaří polévku., 
4. Už jsi dostal ten balíček?, 5. Už jsme se přestěhovali., 6. Měl jsi už svíčkovou?, 7. Ještě si 
nekoupili auto. 


